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Xu Fen,nationally-ranked first tier playwright and
awardee of the Chinese State Council life-long special
government allowance for expertise.

Born in 1933 in Chongqing. In 1949, Xu entered the
People’s Liberation Army Cultural Troupe. In 1954, she
changed fields, entering the Peking University Chinese
Language Department, and after graduation in 1958, was
sent by the state to an official post at the Sichuan Pro-
vincial Department of Culture. In 1961, Xu transferred
to the Chengdu City Sichuan Opera Theatre to engage in
Chinese Opera creation. Her representative works include
Sichuan Opera works: Ripples in the Stagnant Water,
Zhuangzi and Tianshi, Raging Waves in the Sea of Desire,
Spilling Water in Front of the Horse, Mulian's Mother, and
Red Poppies as the spoken drama piece The Xinhai Tide,
the dance-drama Flowers on the Far Away Mountain, and
the Peking Opera work The Eternal One, among many
others. Her works have repeatedly won her national ac-

claim,



Playwright Xu Fen



(LK )
( Ripples in the Stagnant Water )

& ( Main Actors ):
W % 7% Tian Mansha
M LF  Zhao Wenxue
#PAAE  Xu Mingchi
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( Raging Waves in the Sea of Desire )

& ( Main Actors ):
%75 35  Chen Qiaoru
F # Wang Chao
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( Red Poppies )

& ( Main Actors ):
X # Wang Chao %734 Chen Qiaoru
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C BEZEF) ( Mulian'’s Mother )

338 ( Main Actors ):

>34z Chen Qiaoru L % Wen Dong
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A (Actors):
#4L%  Zhou Libing 2] & LiuLei

A7 B Deng Fangyuan ik )i Zhang Shun
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& ( Performing Troupes )
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Sichuan Opera Troupe of Chengdu
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Sichuan Provincial Youth Troupe of Sichuan Opera

#% ( Photographers )

/MK Yu Xiaowu RIKFE  Liang Yongkang
TiA%E  Wang Dajun P . Chen Qi
HEE  Zhu Jlanguo T45 Wang Jiyan
A4 Li Xucheng K H  Zhang Dezhong
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A Brief Introduction to Sichuan Opera

1. Sichuan Opera and Chinese Opera

Sichuan Opera (chuanju) is a type of Chinese Opera (xiqu), a style of theatrical
performance unique to China. Chinese Opera was formed in the Yuan Dynasty; in
1240 these “melodic (gu) plays (xi)” were first designated, giving the form a histo-
ry of over 700 years.

China’s territory is vast. Because of the differences in regional dialect and
folk music styles, over 360 different kinds of “regional Chinese Operas” (difang
xi) have formed. These regional Chinese Opera styles are named after their place
of origin; for example, Beijing’s Chinese Opera style is called “Beijing Opera”
(jingju), Sichuan’s Chinese Opera is called “Sichuan Opera” (chuanju). Sichuan
Opera is one of Chinese Opera’s ancient forms, with over 280 years of history.

Despite differences in dialect and music, each of the regional Chinese Opera
forms is a composite art form, similarly consisting of dramatic literature, orchestra
and percussion, vocal work and dance, aesthetics, martial arts, acrobatics and
more. This high degree of comprehensiveness is one of the Chinese Opera art
form’s special characteristics. On the foundation of this key characteristic, each
regional Chinese Opera form has developed its own geographic personality.

Because of the importance of music in Chinese Opera, Westerners have used
the term “opera” (in Chinese: geju, ge—musical, ju—theatre) to translate “Chinese
Opera” (in Chinese: xiqu, xi—plays, qu—melodic), making “jingju” ( jing from
“Beijing,” ju—theatre) into Beijing Opera and chuanju (chuan from “Sichuan,”
again, ju—theatre) into Sichuan Opera. However, what is called “Chinese Opera”

and what is understood by “Western Opera” are two different art forms.
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